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Abstract. Imitation is a word that imitates the sound of an animate or inanimate object and
shows the state of their movement. The article talks about illusory imitated words, which represent
the third group of imitated words, and how this is done, because imaginary words and imaginary
verbs are close to each other in morphological structure in terms of meaning. This article mainly
discusses the use of imaginary verbs in the Kyrgyz language. I also inverted to several types that are
included in the groups forming imaginary verbs they are as follows: 1. To imaginary verbs ending in
-it; 2. To imaginary words ending in sounds -T, - K, - m; 3. Imaginary words consisting of nouns and
verb (living) origins; 4. Imaginary words formed from unknown (dead) etymology origins;
5. The roots of the find are imitated words that are related to imaginary words. The article mentioned
the widespread use of imaginary verbs in fiction, folk tales, epics. It examined the example of
imaginary verbs of the Epic of Manas, explanations to them were written, and it was also emphasized
that imaginary verbs consist of different roots and imaginary verbs with imitative roots are formed
from them.

Annomayusn.  IlompaxanueM  SIBISIETCS  CJIOBO, HMHTHPYIOIIEE 3BYK  KaKOTO-JIHOO
OJYIIEBICHHOTO WJIM HEOYIIEBICHHOTO IMpeIMeTa M MOKa3bIBAIOIIee COCTOSTHHE HX JBHKEHUS.
B crathe pacckazbiBaeTcs O WIITIO30PHBIX UMUTHPYEMBIX CJIOBaxX, KOTOpPbIE MPEICTaBISAIOT cOO0M
TPETHIO TPYMIY UMHUTHPYEMBIX CJIOB, H O TOM, KaK 3TO JEJIaeTCs, IOTOMY YTO BOOOpa)kaeMbIe CI0Ba
1 BOOOpa)kaeMbl€ TIIAaroJibl OJIU3KH APYT K APYTY MO MOP(OIOTUUECKON CTPYKTYpE C TOUYKU 3PEHUS
3Ha4YeHUs. B maHHOM cTaThe B OCHOBHOM pacCMaTpUBAETCs UCIIONIb30BaHNE BOOOPaKaeMBbIX ITIarojioB
B KHPTrU3CKOM si3bIke. CyIIECTBYIOT HECKOJIBKO THIIOB, KOTOPBIE BXOISAT B TPYIIIBI, 00pa3yromiue
BooOpakaemble  miaroiiel: 1. K BooOpakaeMpIM  TIy1arosiaM, OKaHYMBAOIIMMCS Ha  -if;
2. K BooOpakaeMbIM clI0OBaM, OKAaHUMBAIOIIUMCSI Ha 3BYKH -T, - K, - 1I; 3. BooOpaxaembie cIoBa,
COCTOSIIIIME U3 CYIIECTBUTENBHBIX M IJIArONBHBIX (KUBBIX) KopHeil: 4. BooOpaskaembie croBa,
00pa30BaHHbIE U3 HEU3BECTHBIX (MEPTBBIX ) KOpHEH aTMOnoruu; 5. KopHu Haxoaka UMUTHPOBaHHbBIE
CJIOBa, KOTOPBIE CBSA3aHbI C BOOOpaXkaeMble ClioBa. B crarhe mpuBeeHbl MpUMEpPhI UCTIOIb30BAHMS
BOOOpaka€MbIX TJIAr0JIOB B XY/IOKECTBEHHOU JIMTEpaType, HapOJHBIX CKa3aHUAX, dMocax. B Hem
paccMaTpuBaIUCh Ha TpPHUMEPE BOOOpaKaeMBIX TJIAroiioB smoca «MaHacy, OBUIM HAaIlHCaHBI
MOSICHEHUS K HUM, a TaKXke MOAYEPKUBAIOCH, YTO BOOOpaKaeMbI€ TIATrOJIBI COCTOST M3 Pa3HBIX
KOpHEH 1 U3 HUX 00pa3yloTcsi BOOOpaykaeMbl€ IT1arofibl ¢ MOApa)KaTeIbHBIMU KOPHSMHU.

Keywords: imaginary words, imaginary verbs, Epic of Manas, verb, root, noun and imitative
words, action, morphological structure.
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Knrouesvie cnosa: BooOpakaeMble CJIOBa, BOoOpa)kaeMble IJIarojibl, 3Moc «Manacy, 1iarod,
KOPEHb, CYIIECTBUTEIHLHOE M MOAPAKATEIBHBIC CJIOBA, IEHCTBHE, MOPGOJIOTHYECKask CTPYKTypa.

In fiction, in works from folk oral works, in epics and generally speaking in Kyrgyz writing,
imaginary verbs are often used, which are the most accurate, accurate and imaginative means of
conveying the expressed thought. “There are no writers, poets in the Kyrgyz writing system who do
not use figurative verbs, exclamations, emotionally expressive expressions in their works”, many
researchers note. These words add artistry and grace to the image. Also, in the Epic of Manas, which
is the heritage of the Kyrgyz people, figurative verbs are often used. First, we will briefly talk about
imaginary verbs. Imaginary verbs realistically represent various images of action. Their bases consist
of verbs, nouns and imitative words. Words that imitate a sound, a sound emanating from any living
or inanimate matter, and represent their movement, state, appearance, are called imitated words [2].

Imitation words are divided into three large groups: imitation words imitating perception,
imitating perception and imitating intuition. Of these three groups, we will consider a group of words
imitating an illusion. Because “imaginary words and imaginary verbs are close to each other in
morphological structures in terms of meaning”, Doctor of Philology S. Kudaibergenov in the book
“Grammar of the Kyrgyz literary language”. The words “imaginary” refers to the imagination
associated with the appearance of substances or their movement.

Imaginary words can be divided into the following groups depending on their meaning:

a) words expressing ideas about the appearance of the movement of substances: for example,
“Oaecoay-oaeoay - It is used to indicate the movement of a person with a wide chest, relaxed chest,
or a person whose chest is open spots., “bacocay-6acocar”- used to express the movement or elated
mood of a fat person, “Oapdan-oapoay”’ - movements of a man with a wide chest, “ocanmnany-socamnay”
movements of a man with amiable and agile treat etc

b) words denoting the speed of movement: orcorim, koiim, srcapx, wein, sxcarm, wapm etc. [2:
p. 283]

Imaginary words belonging to the first group often refer to a complex phenomenon
(imagination). Such words often end with the sound “—H” (ng), and sometimes with the sound — k
(k)

Imaginary words ending in “H” (ng) or “k” (k) should not be considered as verbs, since they do
not change with the members of the verb, they only serve as the basis for the formation of a new
word, the verb is formed from them through the -na: “copoy-copoy— Coponoo” (sorongdo) — it
means suddenly lean out, “xotikok-kotikok-xkotikokmo” (koikokto) — it means “gracefully move a thin
neck”

In the Kyrgyz language they are called (copormno (sorongdo), xotikokro (koikokto) etc.).

c) there are also imaginary verbs outside. They always end in -i1 (y). Verbs in this form also
represent a figurative complex phenomenon [2, p. 283].

Mucanel: OH 6ambicsl opoydon. Oo3y keTTH bopboron [4] “oponoon”(orongdop) — act with
rude shouts the imaginary verb is negative, used by a rude person “6op6oron " (borpoiup) — discribes
men whose mouth is to loosen.

When comparing imaginary verbs ending in —#i(y) with imaginary words, the final sounds and
additional elements of imaginary words seem to be dropped, but this is not the case (compare: karday
(kaldang)—ranoaii(kaldai), oapoax(dardak) — oapoaii(dardai)). Both of them are made by addition
of additional elements to the same stem: by adding — H(ng) and -k elements to imaginary words, and
-k element to imaginary verbs.

Imaginary verbs ending in -ii (-y) refer to the appearance of things when they are still.
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For example, the word “oanodaii ”’(daldai) — means “stand confused”.
Kan yakpIpbIn TypraH coH,
XKomnoi kennu dbapoaiivin,
Konym yiineit oapoatuivin [2],

“bapbativin”(barpaiyp) — to look clumsy, big view ,“oapoativin” (dardaiyp) — to look huge
and fat.

Morphologically, most of the roots to which these indicators were added have now lost their
independence, turning into dead roots. For example, in the Kyrgyz language, the bases of imaginary
verbs “6ommuoii” (bolchoi), “coxcoir” (Soksoi) are not used by themselves. Such verbs are often found
in the epic [2].

CeMu3 skeH Oedapa

Coopycy keell copokmon
Cypeere kupun doroxkmon [3].
AKKy1a MEHEH 0o/1koon
Hakepu OyTTa votikoron [3].
My6axyn Hali3a conkynoan
Byynan arrap 6onxynoan
baarbip, 6anb6an xxypynryp [4].

Here imaginary verbs are “copoxmon’(soroktop) — “stand out from the crowd”,
“bonoxmon”(boroktop) — “(about a well-fed, slender horse) move vigorously, cheerfully”,
“6onkoton " (bolkoiup) — “look fat”, “uoiikoron” (chongkoiup) — “be in a stretched figure”,

“conkynoan”(solkuldap) — “be in full juice, as if poured, “6onxynoan’(bolkuldap) — the state of
strong excitement of the heart when faced with something from an unpredictable place”.
KbLpra Tuiinm komyHa
Yonotieony narel 0ap [4] — become a stump, a stump
AcTbhIHJIarbl AKCaprbUl
Ownomno anbaii voronean — be stretched
Onrypran urrtei vouoron [4] — squats down
Kapa 60t0 >xapanap
Kanorcatieaner narel 6ap [4] — used to refer to a thin, weak person or animal
Kanpnaii alitkan keOuHep
Kanowcavivin Taitran kebunep [3].
“Yonoticony ”(choloigonu) — “become a stump, a stump”
“Yoronean” (choiulgan) — “be stretched”
“Yoyorwon”(chochoiup) — *“squats down”
“Kanorcaiieanwt ” (kalzhaigany) — “used to refer to a thin, weak person or animal”
ATKa MUHHUII >pOeiiunmn
Haii3a xapman cep6eiinn
bemr aitubpisik baskunaeH
Byn xxepne xopkyn ceneitun [4].
CepeHnjien xypyn 4ankbuiar
Cepex Kypy kaigsl ro [4].
HaiizaceIHbIH yuyHIa
Tarpubik keneT TapOaiibim
DKM KOITy, 9KU OyT
Tepr asrer apOaiisin [4].
Kapsican na kapnangan
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Kaprt 6yypanait
Cen TymmneceH kamneipra [4].
CapttbeiH 6aapsl camcanar
JKan xp1ii0a nen Tamradaa [3].
TapObIHTa THHKT TapOaNbII
Onny 6upee manbaiibim [3].
“opbetiun”’ (engkeiep) — become visible to the eye (about someone-something small);
“Cepoetiun’ (serbeiep) — be small, barely noticeable; barely visible (about something small)
“Ceneuun’(seleiep) — to be in a fainting state, to fall into an insensitive state;
“Cepenoen’(serengdep) — move by jumping (about someone small)
“mapoéaiivin” (tarbaiyp) — refers to the disordered appearance of something or someone
“Apbauivin” (arbaiyp) — have a splayed, squared look
“Kapnanoan” (karpangdap) — move heavily and clumsily
“Tapmanoan”(tartangdap) — it is used to refer to a person with wide steps or a person with
long arms and legs. moving like a lanky old camel stallion
“Camcanan”(samsalap) — here describes soft walking crowded
“Tammanoan ”(tamtangdap) — walking, unsteadily stepping, then falling, then rising
“Tap6aitivin”’(tarbaiyp — refers to the disordered appearance of something or someone
“Hanbativin”(daldaiyp) — Be in a big shape.
Bamkacel kanabl 30HKOKOM
Bamsr kanasr Tommoror [3].
ATamJIaH KaJiraH )XepuMIu
AJIIBIPBIIN KOO KbITalra
AHKabIN KaHTUT TypaMbIH [4].
“Joykoron ”(zongkoiup) — to be huge (e.g. about a tall man)
“Tomnoron ’(tompoiup) — to be bulge, a convex view of something
“Anxativin ”(angkaiyp) — too big an opening, an open position from imaginary words angkai
Imaginary words belonging to the second group are both phonetically and morphologically
close to the detected imitation words.
Their word-formative terms are — a, -s110a(-ylda):
“aorcornmuip—orcorimuipa ”(zhyltylda), - added suffixs —ylda- it means sparkled, glittered
“aorcenoup—oncenoupe” (zhelbire), — Fan movement, throwing a thin object in the wind.
Imaginary words are characterized by similarity with additional elements, such as:
Imaginary words ending in sounds - t, - k, - p, denote the speed of movement:
arcan-ocan zhal-zhal (orcan-orcan kapaum); socan-m-scanm(zhal-t) — the meaning of these verbs
a quick glance, or an imaginary word denoting the speed of the phenomenon.
Bbykanaii Mmoliny Oyikynaarm,
Bypynyuika kenrenae
byynan sxen Topy4aap
Byrynait xo3y xpunThiaan [5].
Kep 6enynyn zaxvimoan, rush, hurry up;
Topyuaps! KypycyH,
XKonolinyn Aubyynanra
Kermek 60may srcaxvinoan,
Acteraaars! JXomnoiro
Kyynenny Manac 6apkwiioan [5].
“oyaxynoan”’ (bulkuldap) — means to tremble all over,

(9
@ Bv Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 384



Bionnemens nayxu u npaxmuxu | Bulletin of Science and Practice T. 9. Ne2. 2023
https://www.bulletennauki.ru https://doi.org/10.33619/2414-2948/87

“orconmoinoan”’ (zhyltyldap) — look brilliant, “6apkeiioan” — mumbling in an unpleasant
rough voice. Speak out loud with contempt.

Imaginary words and imaginary verbs can also be divided structurally into the following
groups [2].

1. Imaginary words consisting of nouns and verb (living) roots:

“Cexkcen” (sekseng) — means jumping;

“TapTKbIH 4bIKTOO ’(tartkynchyktoo) — the one who resists, not wanting to go forward,

2. Imaginary words formed from unknown (dead) etymology roots:

“Yomon — yonroii”’(cholong-choloi) - all these words are in semantic unity in the sense that they
express the concept of something short.;

“opcoH-0p”, “opco-it” (orsong) (orso-y) (verb); ‘opoir” (oroi) — the highest end, the top of
something; “opoii’(oroi) — rumble bark, bark, etc. [2].

“Vpnen”- “ypneityy” (urpoi) — Look sloppy, ugly in snorting [2].

3. The roots of finding imitated words that are related to imaginary words. Some imaginary
words (in imaginary verbs) in their meaning and morphological structure (root) are similar to fictional
words; they differ from each other only by the variety of the suffix of the parts. Based on such lexico-
grammatical generalities, it can be assumed that the words affected by some imaginary words are
related, related. For example, “6an” (bal) — the root can be derived from the composition of words
in which the following finding is used as the basis: 6az-u (6atkakka 6aru Oeti TymTy) — ban-uvlioa;
imitation of the sound of a plopped clot (e. g. when liquid dough falls to the floor); 6anxwsiioan -
Seeing a soft full object in motion, 6aansiioa — Clumsy movement. The very diversity of the finite
elements of the roots of these words (bal, bal-p, bal-k) testifies to their derivative in historical terms
The bases and derived forms of these words convey the idea of the accusative case originating from
something not very thick or not very liquid [2].

Such an example can also be given in relation to the common roots of words that can be found
in some imaginary words. "Shal" is the root involved in the formation of both of these groups of
words: wannwirioa — squelching in the mud, warmaxma- to get dirty, to pollute, (these are imitative
words and verbs formed from them: wan-naii, wan-n-an, wan-n-an-oa, wan-6-vip-a.) In the Kyrgyz
language, the root “Shal” has no independent meaning, it is always used together with an additional
element (in the form of a shalpa) [2].

In kyrgyz language the suffix -aii/-e#i -did not fall directly on the root during the formation of
imaginary verbs, but often continued after the term that forms the basis of the word, becoming its
constituent element (-4aii: -ua+if, -kaii: -ka+i, nait: -na+i, -pipaii: -sip+ai, -xkaii: -xa+tii, -0aii: -6a+i
k. 0.) imaginary verbs often end in -y (if), so -y (if) is morphologically their external distinguishing
feature. For example: 6anuau (balchai), 6onuoii,(bolchoi), 6anxaii(balkai), rapxari(kalkai),
konoou(koldoi),conooti(soldoi),  6anmai,(baltai), ocanvipaii,(japray), oOapkwvipati (barkyray),
macwipan (tasyray), muxupet, (tikirei), oancaii (balzhai), xanocau (kalzhai), xopowcoii (korzhoi),
oankaii (balkai), wannaii (shalpai) etc. [2]. Such kinds of imaginary verbs mostly used Epic of Manas:

Kep xabbuian at MUHHUII,
Ken ot eTiec ToH KHMHIIL,
Or110J1 TOOTOM YaJIKAHBITI,
YoH MypyTy KaJKaublIl,

Yon aban Koro#t yankaiibim,
AK cakabl JKapKbUIJIall,
Ao0an Koritoit omonmo
Kenrun xaznait kapkbuijaar,
KenbeTu Oamika adbagabIH,
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boii kenbeTn >xapkbiaamn [5].

Yanxativin — it means spread out majestically, kanxativin - overhang in the form of a shield

AJNIIBIHKBI 3pIUH WaInaumain,

DKu epKeuyH soykoumyn, [5].

“wannavumein, oarnauvin, 3oxxoumyn’(shalpaiyp, balpaiyp, zongkoiup) these are imitated
words and figurative verbs formed from them: “mannaiieimn’™( shalpaiyp) -getting stuck on one side
without being in a straight position, “30HKoiiTYy™’’(ZOngkoiup)- be less flexible, less capable

Also in the Kyrgyz language, the suffix "-a" makes derived verbs both from words imitating
the find and from imaginary words such verbs attach meaning to the find or illusion transmitted
through the root word.

Imitative verbs consist of words that imitate the element “-yr” at the end, and not from the base
through the suffix “-a”. The element “-yr” at the end of such words serves as the basis for derived
verbs, which are formed through the suffix “-a”: the member -a forms verbs from words imitating the
sound; maTeIp -a, YBITHIP -a, MIBIHTBIP -a, ayablp -a( Shatyr, Shatyr -a, shyngyr -a, shaldyr -a, etc.)
the suffix “-a” forms verbs from imaginary words: balyr -a, bright -a, weak -o, brilliant -a, etc. [2].
Examples from Manas:

TebeneH KbUIIBI3 3upuioen,
Ksi0bu1a KO3110T1 OUpUHOEn,
AcMaHIaH KbUIIBI3 0OTYHYII,
MyHapbIK TapTblll Oypya06n,

TaH 11100KyMy KOpYHYII,

TaHabIH My3/1aK KEIU 36IPKbIPAn,
banamnaun toproit yypxypan [5].

Here verbs “3upmnnen”(Zirildep) — it means tease, very afraid, feeling disgusted.

“oypynnen”(buruldop) — twilight , darkness before the sun.

“svipruipan’(zyryldap) — fright, the emergence of a feeling of fear;

Summing up, we can say that imaginary verbs artistically and figuratively reflect the way of
action. Their bases consist of verbs, nouns and imitative words.

The reason why such verbs are widely and often used in the Epic of Manas is that the epic is a
folk oral work, folk talents are transmitted from generation to generation through storytellers. The
epic is a genuine epic work, which broadly reflects not only the history of the Kyrgyz people, but also
their way of life, economy, way of life, customs, mores, aesthetic nature, behavior procedures,
evaluation of positive and negative human qualities, attitude to the environment, nature, worldview,
religious understanding, folk poetics and language. There are too many imaginary verbs that conjure
up a living attraction, a reminder pointing to a thought, a look ahead.

In the article we have considered only some of them, because not all of them can be analyzed.
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